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Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(613) 545-8067

Issuing Office - Bureau de distribution

Public Works and Government Services / Travaux 
publics et services gouvernementaux
Kingston Procurement
Des Acquisitions Kingston
86 Clarence Street, 2nd floor
Kingston
Ontario
K7L 1X3

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Outside Sales -CORCAN
Solicitation No. - N° de l'invitation
21K01-12MH01/A

Client Reference No. - N° de référence du client

21K01-12-MH01
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$KIN-650-5918

File No. - N° de dossier

KIN-2-38062 (650)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Rombough, Lori

Telephone No. - N° de téléphone

(613) 545-8061 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

kin650
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2012-09-18
Date 
002
Amendment No. - N° modif.
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MODIFICATION 002

Le but de cet amendement est de répondre aux questions d'un soumissionnaire
potentiel et de réviser la partie 5.

Q1. Un ou des employés nommés pour une durée déterminée, employés occasionnels,
employés contractuels ou employés contractuels d’une agence effectuent-ils actuellement ces
tâches ou des tâches semblables, ou une telle personne a-t-elle effectué ces tâches ou des
tâches semblables au cours des 12 derniers mois?
 
R1.  Les services sont actuellement fournis dans le cadre de deux contrats :
21K01-060031/001/KIN, Salestech Marketing Inc., et 21K01-060031/002/KIN, COLLINS LAKE
INSTALLATIONS INC.

Q2. Selon le document de soumission, la région de l’Ontario se divise en deux (2) territoires de
vente. Est-ce que CORCAN a besoin des services de deux (2) représentants des ventes
externes ou d’un seul?
 
R2.  Étant donné la taille imposante des territoires de vente, CORCAN a besoin des services de
deux (2) représentants des ventes externes.
 
 Q3. Est-ce que les représentants des ventes externes travailleront à partir du bureau de
Kingston?
 
R3.  CORCAN ne mettra pas d’espace de bureau à disposition de l’entrepreneur.

SUPPRESSION ET INSERTION

#1. Sous:  PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Dans: 1. Attestations pour le Code de conduite - Consentement à la vérification de
l’existence d’un casier judiciaire - Enlever au complet et insérer:

1. Attestations pour le Code de conduite - Attestations préalables à l’attribution du contrat

1.1 Les soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission ou le plus tôt possible après le dépôt
de celle-ci, une liste complète de tous les individus qui sont actuellement administrateurs du
soumissionnaire.  Si la liste n’a pas été fournie à la fin de l’évaluation des soumissions, l’autorité
contractante informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel l’information doit être fournie.  Les
soumissionnaires doivent fournir la liste des administrateurs avant l’attribution du contrat.  Le défaut de
fournir cette liste dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non
recevable.

L’autorité contractante peut, à tout moment, demander au soumissionnaire de fournir un formulaire de
consentement dûment rempli et signé (PWGSC-TPSGC 229)
(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/app-acq/forms/formulaires-forms-fra.html) pour toute personne inscrite sur
la liste susmentionnée, et ce dans un délai précis.  Le défaut de fournir le formulaire de consentement
dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera déclarée non recevable.
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